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Abstract

Aggressive expressions have certain linguistic and psycholinguistic features
which characterize literary discourse in both English and Russian languages.
Novelists and characters deliberately construct their language for the purpose of
insulting others (Rancer, 2006). Recently, the topic of aggression has been actively
or widely studied by psycholinguistics in order to study or detect the rules of
behavior that govern speech communication, the message and the interlocutor. Thus,
one of the main problems of modern psycholinguistics is the search for optimal
means of speech communication which is actualized in the term “speech” and/or
“communication behavior”. Accordingly, reseachers try to analyse both the positive
and negative forms of speech behavior including, of course, aggression. In this study,
aggression is defined as a peculiar form of communicative behavior which is present
in the linguistic resources of both English and Russian languages.

This study aims at investigating the types and forms of aggressive expressions
in both English and Russian literary discourse as well as the differences among the
types and hence revealing the hidden implications behind using such expressions.
To achieve this aim 150 extracts from the novel “Crime and Punishment” by the
Russian novelist F. M. Dostoevsky and 100 extracts from the novel “Farewell to
Arms” by the American novelist E. Hemingway have been analysed within
Anderson and Bushman’s general aggression model.

This study is based on many hypotheses, the most important of which is that
aggressive expressions have certain linguistic and psychological features which
characterize literary discourse in both languages under study. The study also
hypothesizes that such expressions can be used as textual strategies in both
languages. The study concludes that the speech act of aggression in English and
Russian linguo-culture minds is firstly connected with verbal abuse. The speech act

of aggression in the language consciousness of both English and Russian people is
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almost always connected with the use of vulgar vocabulary, verbal assult, use of
force and expressions of negative attitude towards to the interlocutor. The study also
concludes that verbal aggression can be used as a strategy for producing literary texts

in the analysed languages.
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